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Gr. Zichy Géza Kecskeméten.
Midőn eczim alatt sorainknak helyet 

adunk, nem tehetjük ezt ama nemes 
és felvillanyozó öröm nélkül, mely 
önkéntelenül hatja át az embert, a 
mikor valamely nem remélt boldogság
nak váratlanul jutott birtokába. Mert 
bármennyire hirdették is . hogy Zichy 
G. gróf látogatásával fog szerencséltetni 
minket; bármiként hangoztatták is, 
hogy a nemes gróf részt vesz a zene
iskola javára adandó hangversenyben: 
a látogatás ténye mégis mindenkit meg
lepett, lekötelezett.

Oly művész tisztelte meg váro
sunkat, a ki a leghatalmasabb királyok, 
császárok előtt játszott, s a nagy fran- 
czia köztársaság elnökének ünnepelt 
vendége volt. Tehát Kecskemét városa 
is egyszerre maga előtt látja ama fér
fiút, ki ellen valódi merényletet kö
vetnek el városok szintúgy mint egyesek 
azzal az ellenállhatatlan kéréssel, hogy 
ily vagy amoly czim alatt megnevezett 
jótékony czélra közreműködni, illetőleg 
hangversenyt adni kegyes legyen. És 
gróf Zichy Géza mindent megígér, 
mindent teljesít. Kedden városunkat 
bűvölte el nagyszerű játékával, s most 
midőn e sorokat Írjuk, meglehet Nagy
váradon  vagy  ta lán  K o lo zsv á r it  báj ó lja  
el varázshangú zongorájával a haliga 
tóságot. Mert a gróf csak jótékony 
czélra játszik, és ha kérdenők : Vájjon 
mennyit adakozott már jótékony czé- 
lokra? úgy habozás nélkül állithatnók, 
hogy a mit eddigien csak úgy tréfá
ból, könnyű kézzel összezongorázott, 
nem magának hanem másoknak . az 
jóval felülhaladja a félmilliót. Még 
ennél is többet, ha tekintetbe vesszük . 
hogy némely külföldi városok nem 
voltak eléggé pontosak a kiszabott 
dijak beküldésében. íme ez az egyik 
oldala a gróf nagytevékenységű műkő 
désének a másik talán ennél is nemesebb.

A gróf folyton folyvást jótékony
ságot gyakorol és oszlatja az előítéle
teket, terjeszti a művészetet. Egyfelől 
tiszteletet szerez. a művészetnek, s a 
művészi pályának azzal, hogy egy
szerű művész minőségében kiáll a síkra 
és játszik boldognak-boldogtalannak,
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Víg vándor.

(Eichendorf után németből.)

Kit Isten úgy kegyel mint engem,
Azt messze földre küldi el;
Is ten . ki erdőn és a hegyen
S a völgy ölén csodát mivel.

Magasban fönn a kis pacsirta
Vígan dali s én daliok vele :
A hegytetőről kis patakcsa
Csevegve lejt a völgybe le!

Magam a jó Istenre bizom,
Ki mindenütt jelentkezik — 
ó ,  ki él erdőn, bérczen. ormon,
Velem is majd rendelkezik.

Ogonoveky Ferenci.

Álarczos bálban.
— Karczolat. —

Az emberben mindig van annyi jótékony- 
sági érzet, hogy elmenjen a magyar gaz 
daasszonyok kalikó, álarczó* báljára, — ha 
potya jegyet kap. Ne tessék azonban félre

egyszóval mindenkinek . aki pár fillér
jéért őt meghallgatni kivánja; másrészt 
pedig magas társadalmi rangjával mint
egy közvetíti a különböző társadalmi 
rétegeket és kézzel foghatólag bizonyítja 
be, hogy akármily fokon is a küzde
lem, a kitartás, a lelki nemesség aratja 
a legszebb és legállandóbb diadalokat.

Ily szellemben üdvözöltük ő t váro
sunkban, ily értelemben mondtunk neki 
barátságos „ Is ten  h o z o t t“-ot; ily 
eredmény után fejezzük ki neki leg- 
hálásabb köszönetünket.

*
Gr. Zichy Géza a zenedében.
Tiszteletre méltó művészünk vasárnap 

este érkezett meg s másnap, úgy mint héttőn 
látogatást tett a zenedében . melynek ő véd
nöke Ott minden telhetőt megtettek a világ
hírű vendég fogadására, és midőn megjele
nése ténynyé vált, a tanítványok lelkendezve 
siettek magas személye elé: mintegy érezték 
azt a rendkívüli nemességet, azt a jóságot, 
mely a gróf leikéből, szivéből kisugárzik.

Szabados. zeneiskolai igazgató és a 
tanárkar teljes hódolattal fogadta, a tanít
ványok aztán egy hatalmas bokrétái, nyúj
tottak át neki, Horváth Irma ékes szavakban 
tolmácsolván az intézet üdvözletét, tiszte
letét , leghőbb és leghálásabb érzelmeit. A 
bokréta a legszebb és legüdébb virágokat 
egyesité: kam éliák , rózsák és a legritkább 
fajú növények díszeit. melyek között w ”»ő. 
értő azonnal felismerhette az orchideák ná
lunk is megjelenő alakját, a kedves czipo- 
czimet (cypripedium). Következett az intézet 
megszemlélése és végül a tanítványok próba
előadása : és itt a gróf egy eddig ismeretlen 
tulajdonát tanultuk bámulni. Mert lehet 
valaki virtuóz s egyúttal a legfelületesebb, 
a legrészvétlenebb ember. S mit tapasztaltunk 
most. A gróf. ki sohasem gondolt a péda- 
gógiára, itt valódi apostoli türelemmel hall
gatott végig minden darabot, lelkesített, 
buzdított, megtette észrevételeit és a leg
nagyobb szeretettel ereszkedett le a kisde
dekhez, hogy nekik jövő pályájukra nézve 
minden körülmény között megszivelendő ta 
nácsot adjon. Tele volt jókedvvel, útba 
igazitó felvilágosításokkal, melyeket tréfás, 
találó szavakkal egyszerre tudott megérteni. 
Egészben megelégedését fejezte ki a tapasz
taltak és látottak felett.

é rten i, mert ez nem p o ty a é r z e t  — ilyen 
is van — hanem ősi egyetemi szokás . — lé
vén t. i. a pénzen vett jegygyei való bálba- 
menés magyarul „balekstósz*. Pedig ha még 
a negyedéves is balek, az már nem lehet 
más mint „kend4. Ez pedig nagy szó. mióta 
e czimről még az erdélyi fejedelmek is letet
tek. Erről a „kend“ szóról egy adoma jut 
eszembe. Ha jól tudom a szabolcsmegyei 
alispánnal tö rtén t, de már szörnyű régen, 
hogy táklyásmenetet rendeztek a tisztele
tére. Az alispán meghatva a sok fáklya 
fényétől, mihez nem igen volt hozzászokva, 
dictiót akart ta rta n i, mely igy kezdődött 
volna: „Tekintete* Urak!" de midőn lá tta , 
hogy az illuminálók csupa szűrös atyafiak , 
a megszólítása igy degradálódott; „Tekin
tetes emberek és kendtek4, a mi nem is olyan 
rosszul hangzik. Megtörtént tehát, hogy 
felmentem egy jó barátommal a redutba.

Nevetgélve a látott furcsaságokon, sé
táltunk a dominók, kalikók nyüzsgő soka
sága közt. Találgattuk egyszersmind, ki 
lehet az, vagy az a notabilitás, tárgyaltuk 
az állam ügyét, mely ha nem is az egész 
„törvényhozó testület' -e t, de legalább is a 
d e l e g á c z ió t  ide hozta. Megelégedéssel 
konstatálom, hogy városunk is raéltóképen 
k é p v is  el ve volt.

De keressünk kalandokat . . .

Gr. Zichy Géza a hangversenyen
Mint gondolható, a színházban lefolyt 

hangversenyre már hetek előtt elkapták a 
jobb helyeket, és midőn a múlt kedden , azaz: 
f. hó 24-én az előadás kezdetét vévé, a fé
nyesen kivilágított nézőtér Kecskemét kö
zönségének szine-javát egyesité. Ott láttuk 
többek között szeretett főispánunkat i s , ki 
ezúttal csupán ez estére rándult le a fővá
rosból. Apraja, nagyja sietett meghallgatni 
a művészt, ki Európaszerte annyi dicsőséget 
szerzett a magyar névnek. A gróf többször 
játszott, tehát műsoron kívül is. Pompás 
Bösendorfere tele volt énekkel, kiapadha
tatlan dallamossággal. Az Elégiában szintúgy 
sirt a haugszer; az E tude-ben nagyszerű 
erejét, technikáját bámultuk; a Don Juan- 
ábrándban mindkettőt és a játszi kedvet, 
melylvel a nyitány s illetőleg a kőszobor 
vendég jelenetének félelmes hangzatai után 
a Don Juan és Zerlina közti párdalt s vé
gül a pezsgő dalt oly sziporkázóan tudta 
visszatükrözni. A közönség elragadtatása 
ekkor tetőpontját érte el s a tapsok szűnni 
nem akartak. Ugyané jelenet ismétlődött a 
magyar ábránd s a ráadásul nyújtott Rá- 
koczi-irduló előadása után. A gróf szerze
ményei közűi hallottuk még a „ N a p fé n y  
v a lá l  nekem * cziraű ro m a n c e -o t, melyet 
zongorák iséret mellett S z a b a d o s  G é z á n é  
adott elő, ki noha makacs rekedtséggel küz
dött, a darabnak nem egy szépségét emelte 
fvényre. Ugyancsak a gróftól való volt a 

JSérénade is , melylyel a kecskeméti dalárda 
már a pécsi országos dalünnepen is annyi 
elismerést aratott. A magyar szellemben irt 
és kiválóan érdekes hulláinzatú művet, me
lyet maga a gróf volt kegyes vezényelni, 
a zeneiskolai zenekar kisérte, Róth Lajos 
zeneiskolai tanár szabatos zongorajátéká
val A többi számot a zeneiskolai zenekar, 
Nemesszeghy hegedűjátéka és a vonós-négyes 
töltötték be. A zenekar Bánk-Bánhói egy
veleget adott elő Horváth Irma czimbalom- 
játékával, mely a fiatal. úgyszólván gyer
mek művésznő ügyességéről és bátorságáról 
igen előnyös bizonyságot tett. Nemesszeghy 
Huber K. harmadik magyar ábrándját szép 
hanggal és nagy gyakorlottsággal já tszta , 
sok tapsot aratva . melyek egy második da
rab előadására kötelezték. A v o n ó s -n é 
gyes-társu la t ez úttal lépett nagyobb közön
ség elé és S c h u b e r t  E s z -d u r  négyesével 
átalános elismerést aratott. Jó , hogy a

Megszólítok egy csinos dominót; de 
csakhamar meg is szöktem tő le , midőn 
„Somogy* ot tartotta  Zalamegye fővárosának. 
Az igaz. hogy „Legjobb Somogy Zalában*. 
(Saját reputáczióm érdekében legyen szabad 
kijelentenem. hogy eszemágában sem volt 
földrajzi témákat tárgyalni.)

Egy tarka barka dominó középkori lo
vagjával lejt mellettem. „Szomorúnak lát
szol“, mondja a lovag. Figyeljünk csak, 
hátha valami érdekes ideál maradt el. Oh 
nem! csak a — vacsora. — Tovább . . .

Az őrült ugrálás kezdetét veszi, a te 
remben roppant a hőség, a sétálók egy körbe 
fogják össze a „tánezoló derviseket*, mi 
pedig barátommal okosabb dolog hijján már 
épen a világ múlandósága felett kezdünk 
elmélkedni, midőn két dominó megszólít 
bennünket. Barátom jóakaró oldalba döfése 
figyelmeztet, hogy jó lesz a karzatra men
nünk , hol nagyobb a hőség, kevesebb — a 
szem. Ép midőn már a „holdvilág* felé 
közeledtünk, megszűnik egyszerre a zene, 
egy rendező nyugodt távozásra kéri a közön
séget, mert p a d lá s tű z  van. Lett is erre 
olyan nyugodt távozás, hogy még most él
vezek, ha meggondolom, hogy mily sze
rencsés voltam , hogy akkor nem volt tyúk
szemem. „Menni vagy nem menni?“ lett a 
kérdés. Menni nem lehetett két okitól: először

zeneművészet eme kiválóan nemes nőfaja is 
tért kezd hódítani városunkban. Maga a 
hangversenyző gróf is örömét nyilvánitá 
ennek tapasztalatán és kitartásra buzditá a 
vonósnégyes-társulatot.

Gróf Zichy Géza a banketten
A hangverseny végeztével esti 9 óra

kor vette kezdetét a Kaszinó helyiségeiben 
a nagy művész tiszteletére rendezett ban
ke tt, melyen városunk értelmiségének színe 
java , élén gr. Szapáry István főispánnal , 
számszerint nyolezvanan vettek részt. A 
bankett a legemelkedett hangulatban folyt 
le. A harmadik fogásnál Laukó Károly 
ev. lelkész, mint a kaszinó elnöke mondott 
szellemes és eszmegazdag {>ohárküsröntőt a 
grófra. Beszédjét azzal kezdte, hogy van 
egy ősrégi , vallásos hithagyomány, mely 
azt mondja: azon rögbe. mely a Teremtő 
kezei a la tt első emberré elevenült, Isten a 
saját leikéből lehellett egy szik rát. a zé rt, 
hogy legyen képmása a földön, mely ma
gasba szárnyaló leikével keresse, ismerje 
fel a t ö k é l e t e s t  és gyönyörködjék benne. 
Elindult tehát — folytatja a szónok — a 
gondolkozó, érző és akarattal bíró ember és 
létezése óta folyton küzd, mintha csak Ma
dách e buzdító szózatát követné: .M enj, 
küzdj és bízva bízzál4. De mikor a földi 
lét fájdalmait, küzdelmeit önerejéből elviselni 
képtelen , felemelkedik vallásos hitének szár 
nyain és az ö rö k jó b a n ,  az ö rö k s z e r e -  
t e tb e n  talál enyhülést; küzd tovább, ke
resi az ö rö k  i g a z a t ,  az örökvalót, a to
vábbi küzdelmében lelke ihletével az eszmék 
világába szárnyal , s költészete. művészete 
előtt feltárul az ö rök  sz é p  harmóniája. E 
hármas irány és főút nyílt meg az ember 
előtt, hogy keresse, ismerje és szemlélhesse 
a t ö k é l e t e s t :  v a l l á s o s  h i té v e l  az 
ö rö k  jó t ,  tu d o m á n y á v a l  az  ö rö k  ig a 
z a t  és m ű v é s z e té v e l  az  ö rö k s z é p e t .  
A vallás, tudomány és művészet összhangzó 
harmóniája alkotja azon egységet. mely 
után törekedünk. Az első kettőt elérjük 
templomaink és iskoláink á l ta l , de vajmi 
ritkán van alkalmunk a magas művészetek 
által lelkünk elé tá rt ö r ö k s z é p b e n  gyö
nyörködni. Ma ebben is bőven részesültünk 
8 gyönyörködtünk az örökszép harmóniájá
ban. A szónok köszönetét mond a nemes 
grófnak. ki a fejedelmek fényes palotáiból 
és a nagy világ legmagasabb köreiből le

nem lehetett, másodszor meg a téli kabátok 
a ruhatárban voltak.

Az én barátom n a g y le lk ű e n  elkérte 
a hölgyek jegyeit és a magáéval együtt 
átadta — n e k e m ; mert ő — úgymond 
addig a hölgyeket ő rz i .  Négy darab téli 
kabátot még k i f i z e t n i  sem olyan nehéz, 
mint a milyen nehéz volt azokat kiváltani. 
Na de sorsát senki sem kerülheti el. Jó 
ideig század magammal kiabálom a számokat, 
de az a három szál ruhatáros csak k i c s e 
r é ln i  tudta a kabátokat. Végre meguntam 
a dicsőséget, az erkély oszlopán felmásztam 
a ruhatár emeletére és kihalásztam a kabá
tokat. Amikor dicsőségteljesen le m á s z ta m ,  
oly érzet fogott e l . mintha kígyó csípett 
volna meg. Mi történt az én k ö lc s ö n k é r t  
frakkommal ? Laktársam büszkesége . a mi 
„tekintélyünk“ mi történt te veled? Elfelej
tettem még azt is, hogy tűz van. Nagy 
baj érte a szegényt. mert egy kicsit meszes 
le t t , azonban komolyabb veszély nem tör
té n t— de azért laktársam mai napig sem tudja 
ezen tornázásomat. Nem csekély keresés 
után magtaláltam a kabátok tulajdonosait 
és élveztem öndicsőségemet.

Midőn végre szépeink tiakkerbe ültek , 
megtudtuk kilétüket és elbúcsúztunk , hogy 
„folytatása következik*, de a türelmes olvasó 
örömére nem - itt. Hajagot Imre.
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szállt hozzánk a n é p h ez , mit bizonyosan 
azért te tt, mert nemzeti vérünkből való v é r. 
csontunkból való osont: azért tette e z t. mert 
lelke, szive, költészete és művészete minden 
izében, miudenek előtt és felett m a g y a r .  
Mi azért csak szivünk. lelkünk melegét. 
igaz tiszteletünket és igaz szeretetünket 
adhatjuk. Szónok poharat emeli a grót 
és családja jóllétére és boldogságára.

Gr. Z ich y  G éza meleg szavakban 
köszönte meg a szives fogadtatást. melyben 
részesült. hangsúlyozta, hogy van jó érzéké az 
iránt . hogy a legfényesebb óvácziók k<»zött 
is tudja kivenni azt. vájjon van-e ezeknek 
magva és vájjon szívből jönnek e. 0  azért 
jött le Kecskemétre, mert kötelességének 
tartja a városnak a zeneiskola iránti törek
véseit ápolni. Poharát emeli a város közön
ségére s biztosítja azt hálájáról.

Utána felszólalt B ogyó P á l apát plé
bános. Mint mindig, úgy ez alkalommal is 
gyönyörűen átgondolt, tartalomdús beszédet 
tartott. Elmondta, hogy mosolyogni kellene, 
ha valuki poros diplomákkal akarná bizo
nyítani a mi vendégünk nemességét. A gróf 
nak, hogy nemes volta elismertessék, nincs 
szüksége jxiros diplomákra , nincs szük
sége királyi adomány levelekre, mert a mai 
időben a nemességet, a czimeket más. kö
zönségesebb anyagra is rá lehet ruházni,— 
de a mi vendégünket az Isten keze ütötte 
nemessé; Ő a génié érczéből való. mely 
még a legkevélvebb oligarchát is túléli. A 
nagy Napoleon . mikor egy alkalommal hi 
zelgói körülvették és azt mondták neki, 
hogy ő a nagy Medicisek ivadéka, azt fe
lelte: elég vagyok én magam magamnak. 
Ugyanezt mondhatja magáról a nemes gróf 
is. elég ő magának, mert ő a géniek eléviil- 
hetlen érczéből való. Poha.át emeli a világ
hírű művészre, kívánva, hogy az ég e fel
kent kegyenezét. a kinek óriási lelkében 
nagyszerű skálákban mutatkozik a teremtő 
szikra, hazánk dicsőségére igen sokáig 
éltesse.

Laukó Károly meleg szavakban emlé 
kezik meg a gróf nagy lelkiségéről, elmond|a. 
hogy a grót eddigi európai út jában jótékony 
czélokra többet, mint egy félmillió forintot 
zongorázott össze, a mi neki magának is 
közel hatvanezer forintjába k e rü lt. mert a 
nemes gróf még a saját költségeit is a 
magáéból fedezi A grófra emeli poharát. ki 
magasztos művészetével annyi sok jótékony
ságot gyakorolt.

Gróf Zichy Géza Gr. Szapáry István 
főispánra emeli poharát. ki sokkal nagyobb 
hangszeren játszik, mint ö. mert neki egy 
megye dissonáncziájába kell harmóniát léte
síteni és oly sok ellentétet kiegyenlíteni.

Gr. Szapáry főispán a város hölgykö 
zönségét éltette.

Ez a tartalma rövid vonásokban a bán 
ketten elmondott beszédeknek. A díszes tá r
saság Balog Bandi zenéje mellett éjfélutáni 
1 óráig a legkedélyesebb hangulatban ma
radt együtt; de voltak, kik e kellemesen 
eltöltött est emlékeit egész a reggeli órákig 
nyújtották.

B úcsú és e lu tazás
A hangversenyt követő nap délelőttjén 

a grót egy látogatást tett és fogadott töb 
beket. Megjelent nála a dalárda is, és tisz 
telgés után egv kart adott elő. A gróf aztán 
a pályaudvarba ha jta to tt. a hol eközben 
egész tömeggé nőtte ki magát a tisztelgők 
és búcsúzok nagy száma A dalárda ismét 
rágyújtott s pár szép dal finom elének lésé 
vei mulattatá az egybegyűlteket. Majd kö 
vetkezett a csengetés. miután a gróf oda
hagyta a várótermet és a jelenvoltak kísé
retében a vonathoz já ru lt. a hol lelkesült 
éljenzések között vett búcsút a társaságtól 
s a gyorsvonatra ü l t . mely csakhamar elro
bogott a főváros felé Kívánjuk, hogy ha 
ránk gondol néha, ép oly kedves emlékek 
újuljanak meg lelkében . mint a milyeneket 
ő kitöriilhetlenül hagyott minálunk.

Közgyűlés.
Városunk törvényhatósági bizottságá

nak rendes havi közgyűlése i hó 24 én ta r
tatott meg L e s t á r  P é te r  polgár mester, 
majd az időközben megérkező főispán S z a 
p á ry  I s tv á n  grót elnöklete alatt. A bi
zottsági tagok szép számmal jelentek meg a

közgyűlésen. a melynek lefolyásán’)! követ
kezőkben adunk számot olvasó közönsé
günknek :

Bemutattatott a polgármesteri jelentés 
a múlt év deczember haváról, mely a köz- 
igazgatás menetét teljesen normálisnak tün
teti fe l, a felölelt adatok semmi kívánni 
valót nem hagyván fenn. a jelentés egysze
rűen tudomásul vétetett.

Tárgyalás alá vétetett a „K ecskem ét* 
v id é k i G a z d a s á g i E g y e s ü le t*  raegke- 
resvénye. a melyben a gazdasági iskola 
földjéből 2—3 holdnyi terület átengedését 
kéri oly czélból. hogy azon cseraegefaj-sző- 
lővesHzoket termelhessen Miután a nevezett 
egyesület a kérdéses területen oly czélból 
szándékozik nemesebb faj szőlővesszőket 
term elni. hogy ilyenekkel a szőlőbirtoko
sokat a termelési árban — tehát minden 
nyerészkedés kizárásával — elláthassa, a 
bizottsági közgyűlés készséggel engedett át 
3 holdat a gazdasági iskola földjéből. s a 
módozatok megállapításával a városi taná
csot bízta meg.

Felolvastatott a jo g a k a d e m ia i t a 
n á c s  jelentése, a mely szerint a jogakade 
mián megürült tanszék betöltése czéljából 
pályázat hirdettetvén . a kitűzött batáridőig 
csak egyetlen pályáz.'» jelentkezett Dr. K iss 
J á n o s  jogtudor szeméi vében. Minthogy ne
vezett az előirt minősít vénynyel bir, s el
lene kifogás nem emeltetett, jogtanárrá 
egyhangúlag kikiáItatott.

A .. Számon kérőszék" tagjaiul D öm ö
tö r  S án d o r és M u rak ö zy  J ó z s e f  köz
felkiáltással újból megválasztattak.

Pusztaszer közigazgatásilag Kistelek 
községhez tartozván . hogy Kistelek község 
képviselőtestületében városunk képviselet 
nélkül ne maradjon, a városi tanács Zom- 
lx>rv László t. főügyészt bízta meg a kép
viselettel . mi helveslőleg tudomásul vétetett.

U g rik  P á l és neje kérelmére a városi 
fürdőbáz haszonbérlete újahbi 3 évi ta r
tamra 337 Irt 80 kr évi bérösszeg és a 
megfelelő állami adó fizetésének feltétele 
alatt meghosszabbittatott ; ellenben a mű
kerti fogadó bérbeadására nézve az árverés 
kitűzése elrendrltetett . mivel Ugrik Pál volt 
bérlő csak ICH» fit bérösszegre te tt ajánla
tot . más pedig 170 írt bérösszeget igéit. 
A bizottsági közgyűlés azon óhajának adott 
egyszersmind kifejezést. hogy az árverési 
feltételekben kiköttessék . hogy bérlő a kö 
zönség igényeit nagyobb készséggel elégítse 
k i . mint ez a múltban sajnosán tapasztal
ható volt.

Tomó S á n d o r és H an ti F e re n c /, 
volt haszonbérlők régebbi köztartozásainak 
törlése — miután a tisztikart a behajtás 
rül mulasztás nem terheli behajtat lanság 
jogezitnén elrendeltetett.

A vágójárási erdőrészletek és az ágas 
egyházi nádtermésnek árverésen eszközölt 
eladása jóváhagyatott.

Szabó M árton  ügyvéd építkezési 
ügyében elrendeltetett . hogy folyamodó a 
kerítést oly módon felépítheti. hogy a nagy- 
budai-úteza felöl 5 öl. a kis budai úteza felől 
pedig 4 öl széles-útcza hasittassék ki K i
r á ly  F e re n c z  építkezési ügyében a sza
bályozási terv szintén módosíttatott oly mó 
dón. hogy a mária-úteza 6 öl szélességben 
nyerjen szabályozást

A magán zálognzletek által szedhető 
kamat-maximum megállapításánál hosszabb, 
s éles vita fejlődött ki. mely teljes objek
tivitással kezdődött, de a szeméi veskedés 
terén elposványosodott. Az e tárgyban ki 
küldött bizottság a kamut maximumot az 
ékszereknél 15° „ és egyéb ingóknál 20%- 
tóliban vélte megállapítani: a kamatmaxi
mum kényszerleszállitása indokolt is. köz
tudomású lévén, hogy a városi zálogház 
12°/0 tólit szeli. a magán zálognzletek pedig 
72” „ túlit szedhetnek. A bizottsági közgyű
lés a kamat maximumot tekintet nélkül a 
zálogtárgyak miségére — 18° „bán állapitá 
meg.

A fogyasztási adókról alkotott újabb 
törvények folytán a fogyasztási adók meg 
váltása tárgyában létrejött szerződések mó
dosítása szükségessé vált; a kincstár kép 
viseletében azon ajánlat tétetett . hogy ha 
a bor- és söradó 50—50° ,,-tólival. a ezukor- 
adó pedig 100" ,,-tólival a város által emel
tetik . a megváltási szerződések fél nem 
mondatnak a kincstár által; a város azonban 
ezen ajánlatot el nem fogadhatja. mert a 
fogyasztási adókat nemcsak hogy nem emel
heti . de még a megváltási szerződésben 
kötelezett összeg is magas . a mely be nem 
foly, s a város ráfizetni kénytelen. Ennél 
fogva határoztatott. hogy a megváltási szer* 
ződések félmondatnak a kincstárnak . s a 
város a rendelkezésére álló adatok alapján 
a megváltási összeget enyhébben kéri meg 
állapítani, s ennek kieszközlése végett bi 
zottságot meneszt a pénzügyminisztériumhoz.

K a to n a  Z s ig m o n d  csongrádi-útczai 
ház egv részének kisajátítása szabályozás 
czéljából elrendeltetett.

A város épületeinek tűzkár elleni biz
tosítását illetőleg rendeltetett. hogy azok 
egy intézetnél biztosíttassanak. mert igv 
kevesebb biztosítási díj mellett is kész bár

melyik intézet a biztosítást elvállalni. Ennek 
folytán több biztositótársulat ajánlattételre 
felhivatott: a legkedvezőbb a jánlatot az 
„Első Magyar Általános Biztosítótársaság“ 
te tte , inelv a biztosítást minden 100 frt 
érték után a cserepes épületeknél 8 , a 
zsindelyeseknél 40 és a nádasoknál 75 krrért 
kész magára vállalni. A bizottsági közgyű
lés elhatározta, hogy belső épületeit az ein 
litett társaságnál biztosítja, a pusztai épüle
tek biztosítását azonban mellőzi, hanem az 
ezekre eső biztosítási dijakból egy tartalék 
alapot létesít, mely tűzkár esetén fedezetül 
szolgáland.

Gomöry Frigyes közgyám részére 8, 
K »vári Miksa segéduiérnök részére 4 heti 
szabadságidő engedtetett.

Egyéb tárgy nem lévén, a gyűlés déli 
12 órakor feloszlott.

S Z ÍN H Á Z .
E héten a régibb jó darabok kerültek 

színre. Szombaton Szigligetinek . Há z á ss  á g i 
há rom  p a ra n cs*  czim u vigjátékát adták 
közepes számú közönség előtt. Az első pa
rancs : Egy házban csak egy család lakjék 
és ne tarts  senkivel közös asztalt. A má
sodik : És ne gondolj azzal. a mi házasság 
előtt történt éa ne kutass hitestársad hol
mija közt, és ne legyen legjobb ba- 
rátnéd. sem barátod, sem nagvnéiiéd. A 
harmadik: Es ha összevesztél, békiilj meg 
naplement előtt, hogy hosszú házaséletű 
légy a földön. A darab előadása, eltekintve 
egyes apróbb szerepnemtudástól. elég jól 
ment. Különösen tetszettek Fejér Lilla, 
Berzsenyi Jú lia . Krass»'»iné és Komlóssy.

Vasárnap szép számú közönség előtt ada 
to tt Szigligeti Ede népszínműve .A  czi- 
g án v * . Az egész előadás jónak, sőt sike
rültnek is moudhatő. Igaz ugyan . hogy a 
zenekart nélkülöznünk kellett, de Balog 
Bandi azért csak igyekezett ezt némileg 
pótolni. Különösen jól játszott A radi, ki a 
Czigánv szerepében dicséretre méltó alakí
tást adott. Ügyesen játszottak még: Ber
zsenyi Jú lia . Fejér Lilla. Mátyási, Hegyi 
és Mátray.

Csütörtökön Csikv Gergely .A p ro le 
tá ro k *  czimu színműve került sorra. A 
modern társadalmi élet sok félszegségeit és 
különösen a nagyzási hóbortot ostorozó da
rabon a szép számú közönség jól mulatott. 
Tetszést a ra tta k : Aradi. Fejér Lilla. Kras- 
sóiné és Hegyi. A nézőtéren levő ifjúság, 
köztük sok középiskolai tanuló is, az előa
d ást m int m áskor, úgy most is , illetlen 
pisszegéseivel és közi «kiáltásaival zavarta.

I ro d a lo m .
K ö l t e m é n y e k .  Nova et V etera. Irta  

E r ő d i  D á n ie l . Szerző legújabb füzete, 
mely régi és újabb költeményeket tartalmaz.

Erődi régibb költőink egyike s amit ir, 
mindig tanulságos. éldekes. Hangja sokféle, 
s ha ő maga tagja volna valamely tővárosi 
Írói pártnak . úgy bizonyára mindegyre hal
lanék magasztaláftát. dicséretét. Eddig már 
oly divatköltőt csináltak volna belőle, mint 
akármelyiklió'l a jelenleg zengedezők közűi. 
Hanem ő elvonulva él. a vidéken, melyet a 
fővárosi nagy urak annyira le szoktak nézni, 
hogy csak akkor gondolnak rá. amidőn az 
előfizetések ideje következik. Van e füzetben 
sok alkalmi darab, van humor és szatíra, 
van bölcselet; és akik olvasni akarják, meg
hozathatják azt Budapestről, Grill Károly 
könyvkereskedéséből. Ára 1 frt. (Kapható 
szerzőnél is N .-K  i k i n <iá n.)

„H ázi s z á r n y a s a i n k o n  baromfi, ga- 
lamb és madártenyésztést, s mellékesen 
minden hasznos gazdasági mellékfoglalkozást 
felkaroló illusztrált szaklap második évfolya 
mának 24 ik számát vettük. E szám válto
zatos tartalma következő :

Az év végén. — Legkiválóbb házi ka
csáink. Márton baromfi kiállítása. — Hogy 
jó tojó tyúkjaink legyenek. A galambok 
párosítása — A gyöngytyúkok — A galam
bok téli padlása és a teleltetés gyakorlati 
hasznáról Az asztrildok páros élete és 
tenyésztése. Egyesület élet. — Vegyesek. 
— Szerkesztői rovat- — Még egv szerény 
megjegyzés, a baromfitenyésztésről. — A 
fecske galambok. (Columba mercurialis i — 
A bukázó galambok. A feliér Langshanok.

Egy amerikai tyúktenyészde. — Apró 
hirdetések.

A lap előfizetési ára egész évre 4 frt. 
Megjelen minden hó 10 én és 25-én. Szer
kesztője: l’arthay Géza. Bpest. Víziváros 
Hattyú úteza 8. sz. Ajánljuk a szárnyasok 
tenyésztésével foglalkozók figyelmébe.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Gf. Zichy G éza , a világhírű zon 

gora mű vésznek városunkba való megérkezé
séről. a zeneiskola javára rendezett hang 
versenyen való közreműködéséről, valamint 
a nagynevű művész tiszteletére a kaszinóban 
rendezett bankettről lapunk más helyén

ailunk részletes referádát. E helyen még 
csak annak a kijelentésére szorítkozunk , 
hogy városunk társadalmi életének vezér- 
egyéniségei mindent elkövettek , hogy a ne
mes grót minél jobban találja magát váro
sunkban és hogy úgy fogadtatása, mint 
körünkben való időzése úgy a grófhoz, 
mint városunkhoz legyen méltó. A nagv 
művész tiszteletére — mint halljuk — pár csa
ládnál estély és ebéd rendeztetett. E társa
ságokban a világhírű művész veleszületett 
lekötelező finom modorával igen érdekes 
részleteket beszélt el európai kőrútjából; 
majd zongorához ült és az ő utolérhetetlen 
művészetével ritka élvezetben részesítette a 
jelenlevőket. Azon óhajtásunknak adunk ki
fejezést, vajha többször részesülnénk oly 
magas látogatásban és annyi szellemi élve
zetben. mint ez alkalommal!

— A „Felolvasó Társaság“ rendező bi
zottsága a böjtben tartandó szokásos felol
vasások sor- és időrendjét a következőleg 
állapította meg: I. A jogakadémia nagy
termében. (Collegium. II. emelet) 1888. Feb
ruári us 18-án. 1) Dr. Beliczay Jónás, jog- 
akadémiai tanár: Néhány szó a czimerekró'l. 
2) Nagy Ferencz, reí. főgymnasiumi tanár: 
A nőemanczipáczió kérdése a művelt állam- 
életben. 1888. Februárius 25 én. 3) Varjú 
János, k r. főgymnasiumi tanár: Plantus 
vígjátéki alakjai. 4) Dr. Szombathy István, 
főreáliskai tanár: Corday Sarolta. 1888. 
Márczius 3án. 5) Molnár László, ref. fő
gymnasiumi tanár : Az 1887 iki kínai árvíz. 
6) Habina János, főreáliskolai tanár: A 
földgötnb hármas osztása. — II. A kegyes- 
rendiek tőgymnasiumának nagytermében. 
1888. Márczius 10-én. 7) Pásthy Károly, 
polgári leányiskolái igazgató. A visszhang. 
8) Dr. Perényi József, főreáliskai tanár: 
A fűzőről. 1888. Márczius 17-én. 9) Faze
kas Ferencz, ref. főgymnasiumi tanár: Nő
alakok az ó görög drámában. 10) Ifj. Tóth 
István, jwdgári leányiskolái tanár: A föld. 
1888. Márczius 24 én. 11) Horváth G yörgy, 
k. r. főgymnasiumi tanár: A tornászat a 
görögöknél. 12) Katona Mihály ref. főgym
nasiumi tanár: A testgyakorlás fontossága.— 
Már maga e programm, a felolvasások e 
változatossága fölöslegessé tesz minden rész
letes ajánlatot. És ha tekintetbe vesszük 
még a jótékony ezélt is: reméljük, hogy 
városunk intelligens közönsége ez évben 
is olv meleg érdeklődést fog tanúsítani a 
„Felolvasó Társaság* működése irá n t, mint 
azt az elmúlt években tapasztaltuk.

— Halálozások. Mély részvéttel vesz- 
szűk a következő gyászhireket K l in  da 
B é l á n é ,  szül. B o g o s«  V ilm a  asszony. 
Bogoss Endre kir. törvényszéki bíró egyetlen 
leánya f. bő 20-án hosszas szenvedés u tá n . 
életének 23-ik évében meghalt. Temetése va
sárnap d. u 3 órakor ment végbe a város in
telligens köreinek impozáns részvéte mel
lett. — H a n d te l K á r o l y n é ,  szül. Wilfinger 
Hermina asszony Handtel Károly, nvuga- 
lomba vonult gyógyszerész neje , életének 
69 ik » vében hosszas szenvedés után elhunyt. 
Temetése f. hó 2G-án d. u. 3 órakor volt a 
család ismerősei, barátai és a város közön
ségének nagy részvéte mellett. Az elhunyt
ban Havass Károly, kir. táblai biró, Dr. 
Havass Rezső, jeles földrajzi iró. Havass 
Gusztáv , államvasúti főkönyvelő édes anyját, 
Mádi János bnnkigazgató és Dr. Kovács 
P á l. jogtanár pedig napát vesztették el. 
Áldás és béke poraikra!

— Az izr. nőegylet által f. hó 21 én 
rendezett tea-estélyről ina. tehát egy hét 
múlva, referálni nem könnyű dolog, mert 
bármennyire maradandók legyenek is az ilyen 
estélyek emlékei, bű tudósítást csak az ott 
szerzett impressiók közvetlen hatása alatt 
lehet adni. Egy nagyon szép asszonynak a 
nevét nem írjuk ide, mert könnyű lesz ki
találni , az a jó eszméje vo lt. hogy az izr. 
nőegylet, idei mulatságát „ te a - e s té ly “ 
szerény czime a la tt rendezze. Mintegy jog- 
cziinül a r r a . hogy a t. közönséget fázó 
szegényei érdekében forró teával jól felmele- 
g itse . az éhezők javára pedig megvacsorál- 
tassa. A hölgyek élelmessége kiilömhen is 
ismeretes. Látják, hogy a tánczhól magából 
megélni már nem lehet, tehát mellékjöve
delmekre spekulálnak. Czélukat el is érték. 
Egy egész sereg szép láuyt mozgósítottak a 
hidegnél hidegebb ételek elárúsitására és e 
kisasszonyok téladatukat szeretetreméltóan 
és dicsérettel legyen felemlítve — igentapin- 
tatosan teljesítették. A régi „Nádor“ reno
vált nagy terme csinosan fel volt díszítve 
és jól esett a belépőnek szemlélni a szép 
számmal egybegyült közönséget, miként 
igyekszik enyhíteni mulatozás közvetítésével 
szegényeinknek a nagy tél á lta l megkétsze- 
resedett nyomorát. Mint értesülünk, a tiszta 
jöveilelem megközelíti a 2OO frtot. A vacso
rát követő tánezban részt vettek : Behr 
Mónié, Brachfeld Kandómé. Dávid Berta- 
Iáimé . Fantó Péterné. Fehér Lajosné. Fispán 
Mónié. Fuchs Soináné, Fuchs Józsetné, Goitein 
J.-né, Grünwald Mné, Grosz L.-né, Hacker 
Lajosné. Hottmaun Henrikné, Klein Gyu- 
láné. Múlt Sándorné, Pollik Pálné, Simon 
Józsefné. Schwarz lgnáczné, Steiner Mik- 
sáné, Steininger Berta, Szemző Sándorné,
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Vitéz Gézáné, W itz Antalné, Weisz Sán- 
dortié, továbbá Brett Herrain. Braun Róza, 
Farkas Helén, Febér nővérek Fispán Sárika 
(N.-Abony) , Horovicz Berta. Hochfelder 
Berta , Hacker Emma , Goldberger Berta . 
Grosz Mathild, Klauber Sarolta, Kohn nő
vérek, Klein Irén. Matheser Irén, Rottfeld 
Szidi. Schwarz nővérek Schweiger Mini, 
Steiner Herm in, Schwarz Ju lisk a , Thélen 
Paula. Steiner Róza, Valentin k. a. (Baja), 
Versetz Nessi és Steininger Aranka.

— A kaszinó múlt vasárnap, d. u 3 
órakor tartotta  rendes évi közgyűlését. Az 
előterjesztett elnöki jelentés szerint a kaszi
nónak most 225 tagja van. A választ
mány működéséből különösen kiemelendő, 
hogy a tagdíj-nyugták kérdését szabályozta 
és akként intézte el. hogy jövőre tagdij 
hátrálék czimén törlések, illetve leirások 
ne fordulhassanak elő. A testület a múlt 
évben jótékony czélra 85 Irtot adott. A 
kaszinó vagyona 3464 frt 02 krajczárt tesz , 
könyvtára pedig 1522 műből áll 2901 kötet
ben. A tisztújitás következőkép ejtetett 
meg: Elnök Laukó Károly, alelnök dr. 
Szeless József, jegyzők: Baktay Albert és 
Dékány László, pénztárnok Tóth László, 
könyvtárnok Szabó József, ügyész Szabó 
Márton , igazgató Keresztes János, A választ
mány maradt a régi.

— Zichy Géza gróf S é r é n a d e j á t ,  
melyet a közelébb lefolyt hangverseny alkal
mával, a nagynevű szerző vezénylete alatt 
a városi dalárda oly szépen adott elő a 
zeneiskolai zenekar és zongora kíséretében , 
a Szegeden megtartandó országos dalünnep 
műsorába is fölvették. Csak örömünket 
fejezhetjük ki e választás lelett, mert alig 
ismerünk magyar szellemben irt zeneművet, 
mely az alakhűség, valamint egyöntetűség 
szigorú megőrzése mellett annyira telfogható 
és megragadó volna mint épen a S é ré n a d e . 
Kívánjuk . hogy dalárdánk majd ott is oly 
mértékben vívja ki a nemes gróf tetszését 
e darabbal, miként azt megnyernie a múlt 
napokban is oly szerencsésen sikerült neki 

Jogászbál. A helybeli jogakadémia 
ifjúsága által rendezendő tánczmulatságra a
meghívók már széthordattak. Mindazok, 
kik tévedésből meghívót nem kaptak, de 
arra igényt ta rta n a k , kéretnek a rendező
séghez fordulni.

— T anárválasztás. Dr. Fr. Kiss János, 
eddigi jogakadémiai hely. tanár a város tör
vényhatóságának e héten tarto tt közgyű
lésében az egyház jog. egyetemes és magyar- 
jogtörténet és legújabbkori egyetemes történet 
tanszékére egyhangúlag lett rendes tanár
nak megválasztva. Őszintén gratulálunk 
úgy a megválasztott kollegának, mint a 
jogakadémiai tanárnak a szerencsés kijelö
léshez és választáshoz.

— A ntisem ita bált terveznek váro
sunkban és a rendezők az .O lv a s ó k ö r“ he
lyiségeit akarják e czélra elkérni. Ugv hall
juk . hogy az .Olvasókör* választmánya oda 
is adta volna nekiek a helyiséget, a vá 
1 asztmánv e határozata azonban meg lett 
fellebbezve a közgyűléshez, mely össze is 
jö t t , de nem volt határozatképes. Nagyon 
kiváncsiak vagyunk, hogy e kérdést hogyan 
fogják megoldani.

— A k u tya-kérdést, mert ilyen is 
van már, most országszerte tanulmány tá r
gyává teszik. Már a kutyák szabadságát is 
megirigyeltük és nyirbálni akarjuk! Emlé
kezzünk csak vissza. mennyi port vert fel 
két év előtt a kutyák rnegrendszabályozása 
Pozsonyban ! Mi sem akartunk elmaradni a 
többi városoktól és igy ezek példáját kö
vetve a múlt nyáron szabályrendeletet al
kottunk, de egyelőre csak a külső, tanyai 
kutyák ellen: kolonczot rakattunk reájok. 
A városok példáját most már a megyék is 
követik. így Aradtnegye is alkotott a múlt 
hetekben ebtartási szabályrendeletet. Hogy 
ezt foganatosíthassa, összeszámláltatta a 
megyében található kutyákat. A kutyaszám
lálás kim utatta, hogy nevezettek a megyé
ben 52,327-en vannak . megjegyezvén , hogy 
e számba a vadászkutyák, mint a kutya
társadalom magasabb rangú tagjai, nincsen- 
nek bentoglalva. A megyei kutyák azonban, 
ha a szabályrendeletet végrehajtják is rajtok , 
mégis nagyobb szabadságnak fognak örven
deni. mint a városbeli kollegáik, mert az 
előbbiek a záró órát nem igen fogják ismerni 
és respektálni.

— Rendetlenkedő tanulók. Tanuló 
ifjúságunk egy bizonyos része, úgy látszik, 
ad oculos akarja demonstrálni, hogy sze 
rénységet és tisztelettudást nem ismer, vagy 
nem is akar ismerni. Mindennap érkeznek 
panaszok ezeknek a színházban tanúsított 
illetlen magaviseleté miatt. E héten a Zichy 
hangversenyen is produkálták magokat. Nem 
törődtek a magas vendégekkel, a színházat 
megtöltött intelligcncziáva,; ők akartak a 
karzatról uralkodni és tetszésüknek oly ék
telen kiabálással, pisszegéssel, dobogással 
adtak kifejezést , a mi már a botránynyal 
is határos. Miután a jóakaratú figyelmezte
tések nem használnak : felhívjuk a rendőrség 
figyelmét e rakonczátlankodó fráterekre. Na
gyon sajnáljuk, hogy még középiskolai ta 
nulók közt is akadnak, kik nyilvános he

lyeken nem tudják magokat tisztességesen 
viselni és ily drasztikus szerekhez kelt fo
lyamodnunk. Volenti non tít injuria.

— A tűzoltóság parancsnokától váro
sunk belterületén és a hozzá tartozó pusz
tákon 1887-ik évben történt tűzesetekről a 
következő kimutatást vettük: ,A  közelebb 
lefolyt 1887 ik évben városunk belterületén 
s a hozzá tartozó pusztákon összesen 19 
tűzeset fordult elő. Ebből esik : januárra 1 . 
márcziusra 1, áprilisra 1 . májusra 1 , júni
usra 1, júliusra 1, augusztusra 2, szeptem
berre 8, októberre 2 és novemberre 1 tűz 
eset. A legtöbb tűzeset e szerint szeptember 
hóban volt. Tizedek szerint a tűzesetek kö
vetkezőkép oszlanak meg: az I ső tizedben 
volt 2 . a Il-ikban 2 , a 111-ikban 1 , IV-ikben 
1 . a VII-ikben 3, a VlII-iban 3, a IX ikben 
2, a X-ikben 1; továbbá Borbás, Felső- 
Csődör, Köncsög és Matkó puszták terüle 
tén 1 — 1 tűzeset. Minőség szerint volt: 13 
tetőtűz, 2 raktártűz, 1 istállótűz és 3 kazal
égés. Az özszes 19 tűzesetnél 22 fél káro
sodott meg Az összes kár értéke tesz : 
16,556 frt 60 krt. A biztosítási összeg 16 
esetben. 45.796 forintot te tt, — melylyel 
szemben a bietósitó társulatok által 8102 
frt 53 kr. kártérítés fizettetett ki. Két eset
ben biztosítva nem volt , egy esetben pedig 
kár nem történt. A tűz keletkezése: 16 
esetben ismeretlen, 3 esetben pedig vigyá
zatlanság volt. A városi tűzoltóság a lefolyt 
évben 15 esetben vonult k i ; a többi tűzese
tek a várostól távyl esvén, oda ki nem vo
nulhatott. A városi tűzoltóság létszáma : 40 
tőből á llott; egészségi állapota jó , magavi
seleté pedig folyton szabályszerű volt*.

Kanyaró járvány. A kanyaró — 
vörös himlő — oly nagy kiterjedésben lépett 
fel a város egész területén , hogy az első elemi 
osztályokban a tiszti orvosi hivatal javasla
tára . a tanítás ideiglenesen fel lett füg
gesztve; már a 2 ik és a többi osztályok
ban alig mutatkozik a betegség; általában 
pedig oly szelid lefolyású, hogy alig fordult 
elő egy haláleset is

— Nyilvános köszönet. A kecskeméti 
községi tanitótestület által f. hó 14 én tar 
tott tánczestélyen a lapunk múlt számában 
nyugtázott összegeken felül felülfizetni szí
veskedtek még Kressák Ida k. a. és N. N. 
1 - 1  frtot. Fogadják a tanitótestület hálás 
köszönetét. A rendezőség.

— A kereskedő ifjúságnak február 4 iki 
Hevesi József felolvasásával egybekötött 
tánczestélyére értesülésünk szerint Dr. Ke- 
nedi Géza és Dolinay Gyula urak Budapest
ről városunkba le fognak rándulni. Kik a 
kereskedő ifjúság ezen estélyére tévedésből 
meghívót nem kaptak, de arra igényt tar
tanak . szíveskedjenek e végből Bíró István 
titkárhoz fordulni. („Nádor* épület, napon
kint d. u. 1—2 óráig.)

A szepességi vászon jóhirével háza
lók csalásokat követnek el. Egy ismerősünk — 
nőtlen fiatal ember — beszéli, hogy ő meny
nyire megjárta. Karácsony előtt pár nappal 
járt nála egy házaló, a ki a késmárki vá
szongyár ügynökének adta ki magát s fölötte 
olcsón kínálta portékáit. állítólag csak azért . 
hogy bazaútaztában túladjon rajtuk. Ismerő
sünk többféle dolgot jóhiszeműleg bevásárolt 
s azzal se gondolt ért-e hozzá, van-e rá 
szüksége, megvett egy teljes vég pompás 
vásznat is. minthacsak staffirungot akarna 
csinálni. Meg volt azonban lepetve. mikor 
szakértő női szemek fölfodözték . hogy a tiszta 
kendervászonnak állított portéka nem egyéb 
mint ócska pamutgyolcs, a mely még az 
olcsó árával is duplán felül volt megfizetve. 
Mi ebből a morál? ne higyj a házalónak, 
avagy ilyen bevásárlásaidat szakértő fele
ségedre bízzad , már t. i. ha van ilyen.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon jó barátaink és barátnőink, 

ismerőseink, rokonaink és megtisztelőink, 
kik feledbetlen kedves leányunk KI inda 
B é lá n é  B o g o ss  V i I m a megrendítő halál 
esete alkalmából nagybecsű részvétüket — 
a temetésen megjelenés, a ravatalra koszo- 
rűkiildés és részvétirat á l ta l , vagy egyéb
ként nyilvánítani, s ezzel a pótolhatlan 
veszteségünk fölött érzett lesújtó fájdalmat 
enyhíteni kegyesek voltak , — fogadják ez 
úton, gyászba borult szivünk mélyéből fakadó 
őszinte köszönetiink kifejezését.

Kecskeméten, 1888. évi Január 24.
A gyászoló család.

K ö z g a z d a s á g .
A magyar gazdák budapesti társas

körének f. hó 19 én S o tnsich  P á l  elnök
lete alatt megtartott ülésében M ik ló s  G y ű  la 
kir. tanácsos, orsz. borászati kormánybiztos 
érdekes felolvasást tartott „ h a z a i s z ő lé 
s z e tü n k r ő l  é s  a phy 11 ox é r á ró  I“. A 
terjedelmes felolvasásból, mint városunk 
szőlőbirtokosait és érdeklő részt, adjuk a 
következőket:

Szőlőink területe 5900 községben egy 
millió birtokos tulajdonában mintegy 740,000 
kát. hold . ami a 20 év előtti állapothoz 
képest l " ° 0 emelkedést képvisel. Újabb

időben azonban ez apadt, m e r t  700 k ö z 
s é g b e n  a p h y l lo x é r a  k ö z e l 100.000 
ho ld  s z ő lő t  p u s z t í t o t t  el. Az évi termés 
megközelíti a 7 millió hectolitert. Ebből 
fehér bor 4, vörös bor 1 7 , siller 12  s aszú 
0 1 millió hectot tesz. Kivitelünk 1867-től 
kezdve. mikor az 400 ezer hecto v o lt. egy 
millió hectoliterre emelkedett, a mi 16 millió 
frtot képvisel. Ezzel szemben 76 ezer hecto 
liternyi behozatal áll 3 millió értékben. Leg
újabban szőlőkivitelünk emelkedett s ez ma 
30—40 ezer m. mázsát tesz s 4—5 száz
ezer forintot képvisel.

A phylloxéra elleni védekezési eljárá
sok közűi kiemeli az e lá  r a s z t á s t , melyet 
Faucon franczia mérnök fedezett fel s azon 
alapszik, hogy az elöntött területen a fér
gek elpusztulnak. Francziaországban ezen 
eljárás csakhamar széles tért hódított. Az 
elárasztás késő öszszel vagy télen alkalmaz- 
tatik a nedvkeringés megszűnte után , mert 
az élénk vegetátióban lévő szőlőkre ez ár
talmas. Tartama 40—60 nap a szerint , a 
mint a talaj kötött vagy laza Költségeit 
holdankint 15—20 frtra teszik Franczior- 
szágban. Nálunk e tekintetben nincsenek 
adatok.

Ránk nézve fontosabb az im m u n u s  
hom ok t a l a jo k  b e te le p í t é s e  és m ive- 
lése . Francziaországban a tapasztalati ada
tok szerint az a homok talaj immunus, a 
melynek kvarcztartalma 70%, mert ennek 
van meg az a tulajdonsága . hogy benne a 
phylloxéra megélni, vagy legalább haladni 
nem tud.

Hogy valamely homok immunus legyen 
s benne a phyloxéra meg ne élhessen vagy 
legalább ne pusztíthasson, annak valóságos 
futó, még pedig kvarezhomoknak kell lennie.

Annak meghatározására, hogy melyik 
talaj immunus, melyik nem: dr. Liebermann 
Leo a képlékenységi (plasticitási) próbát 
ajánlja, mely a talaj gyúrhatóságából indul 
ki és abból á l l , hogy a földet megnedvesitjük 
s tenyerünkben 1 — ’/, újnyi vastag henge
reket göngyölgetünk s ha azt tapasztaljuk, 
hogy e hengerek nem elég összetartok, vagy 
ha összeállnak is, a napon megszáritva 
könnyen, két új érintésére összeomlanak, 
akkor a talaj mentes.

Ismeretes lévén a futóhomoknak phyl
loxéra mentessége, a n a g y  k i t é r j e u é s ű  
h o ra o k fö ld e k  k ih a s z n á lá s a  e g y ik  fő
f e l a d a tu n k  s ezért már nyolez évvel eze
lőtt egy mintatelep jellegével biró oly ál
lami szőlőtelep létesítését óhajto tta , mely
nek czélja legyen . hogy megbízható és vész- 
.iwn‘og helyről szerezhessék be gazdáink az 
ültetvények felújításához, vagy az új iiltetvé 
nyék létesítéséhez szükséges amerikai ellent- 
állló alanyokat nemesitő vessző-anyagot. 
Az ennek megvalósításához szükséges fel
hatalmazást megadván. Kecskemét városát 
tartotta  a legalkalmasabbnak ily telep léte
sítésére. E város hazafias közönsége minden 
habozás nélkül 2OO hold területet ajánlott 
fel e czélra. 1883-ban a szőlőiskola létesi 
tése megkezdetett s az ország legkiválóbb 
termelőitől vásárolt 2 millió vessző 70 fajjal 
iskolába helyeztetett. A nyert gyökeres veaz- 
szők egy részével beállittatott a telep első 
európai anyaültetvénye 20 k. holdon. 32 
táblán 21 fajjal s 62.158 tőkével. Az anya
szőlő berendezésénél a czél az vo lt, hogy 
a homoki culturára alkalmas fehér és vörös 
borfajok és csemegefajok nagyban termesz- 
tessenek. hogy okszerű pinczekezelés mel 
lett kereskedelemre alkalmas homoki borok 
nyeressenek ; hogy a sima vesszőtermés el
adás által értékesíttessék s fajtiszta oltó
vesszők adathassanak az amerikai alanyok 
nemesítésére és hogy a csemegeszőlőtermelés 
a homokon tel karol tassék. 1885 ben az ame 
rikai fajokból a Riparia Sauvage Jacques 
és Solonis fajjal 17 kát. hold telepíttetett 
be s két millió Francziaországból vásárolt 
sima Riparia vessző iskoláztatott el.

Hogy pedig a hazai és honosított absolut 
becsesei biró bor és csemege fajok a homokon 
is tanulmányozhatók legyenek, 1885 ben 157 
fajjal, egy 600 fajú szőlőtőke befogadására 
képes kísérleti szőlő és fajgyüjtemény bete
lepítése kezdetett meg. E 1886-ban 400 
fajra egészittetett k i . s egy új 30 k. holdnyi 
európai anya-ültetvény létesittetett.

A telepítési. beállítási és munkáltatási 
költségek voltak: a) a n y a  ü 1 t e tv é n y n é l  
a planirozásnál 1 köbméter talaj mozgósítása 
300 méteren belül 16— 18 k r . , a földforga
tásnál egv négyszögméter rigolirozasa 70—80 
cm. mélyen 1*4 k r . , egy kát. hóid anyaül
tetvény létesítése karón k ív ü l— 150 f r t ; 
b) az i s k o lá z á s n á l :  ezen sima vessző be 
rakása 50 méteres sorba 70 k r . , egy ily 
sorban a kapálás 3—4 k r . . a vessző befedésé 
2 5  k r . , s nyitása 3 kr.

A lefolyt évben kísérlet tétetett az 
amerikai alanyok fás és zöld oltásával és 
szemzésével s az eredmény igen kielégítő, 
a mennyiben a megeredés 40—50%, sokszor 
pedig 70—80% hözt változik.

Termésre az ültetvénynek csak egy 
harmada volt metszve 20 ezer tókével 6 kát. 
holdon s az eredmény átlag holdanként 18 
m. m ., tőkénkint pedig több mint fél kg.

szőlő, arai körülbelül 10 hectoliter mustnak 
felel meg.

A mi az egyes fajok fejlődési viszonyait 
illeti , az olasz rizling csercsapos metszés 
mellett bőven termő, a zöld sylvani karikás 
mivelés mellett pedig homokon a legkitűnőbb 
fajok egyikének Ígérkezik. E mellé sora
kozik a piros veltelini, mely mint bor- és 
asztali szőlő egyaránt kitűnő. A Chasselas 
Croquant és Muskat Lunelle egészséges, 
szépen kifejlett s zamatos termést adott; a 
fekete fajok közűi jól sikerült a nagy bur
gundi , az oporto. a carbenet és merlot a 
hosszú, a kadarka pedig rövid metszéssel. 
Az amerikai direettermő Jacquez fajból 10 
hl. must nyeretett, mely fekete bort fog 
adni, ezukor tartalma 18% s mellék ize 
nincs. Ezektől eltekintve, a többi fajok is 
kielégítőknek Ígérkeznek.

A kecskeméti telep te h á t, melyről a 
hazai és külföldi szakértők egyaránt a leg
nagyobb dicsérettel nyilatkoznak s a mely 
1884-ben a „Miklós-telep“ elnevezést nyerte, 
feladatának tényleg megfelelt; s ennek kö
vetkeztében a homoki szőlőt nemcsak a pusz
tulással fenyegetett községek , hanem a 
magánosok is felkarolták.

Ü Z L E T .

Sertesvásán je len te ,.
*« e l s ő  m a g y a r  s e r t é s h i s la l ó  és  k ö lc a ö n e ln  

l e g e s e  r é s z v é n y  t á r s u la t n a k .
H udapeit-K őbán ya  , ja n u á r  27.

/M i átlagárak magyar vál árú 240—320 klg. 
nehéz. 48 '/,—60 kr., 18<>—24»i kg. nehéz 48— 49 
kr., öreg 300 kg. nehés 47 — 48 kr.; vidéki sertea 
46 '/,—48 kr Transitóhan szerbiai 43—46 kr., 
romániai 49'/, kr.

Elvég árak: Kukoricaa 5.80 kr., árpa 5 90 kr.
Helyi állomány: jan. 20. maradt 
Kelhaitá» ■ alvidékröl kövér 544 db

„ sovány —  „
Szerbiából . . .  111
Romániából . . . . — „
M allamvasúttal kövér 1125

sovány 9314
Vidéki . 202 .

Klltajlái: Felvidékre 531 db
Héesbeim. h 819 lb. 2058 ,.
Bécsújhelybe . . .  — „
Csehországba . 554 ,.
Bodenbach . . .  284 „
K u tk a ............................  — .
Oderbergeu át 94 .
Délnémetorazágba . . 46 „
Olaszországba . . . — „
Budapesti tegyasxta» 2832 ..
Ktttolki ' 627 ..
Magyar államvaspílyán 144 .
Kőbányai azal. . . 676 „

Marad állomány

73,773 <lb.

11.296 „ 
86,069 db.

7,846 „ 
77,223 db.

Piacai á ijegysók .
Január hó 27.

riszt« búsa uietermázaánként . 6.50 krtól 6 70 krig.
Kétszer . 5.10

5
„ 5.30 „
„ 5.10 .

\rpx 5.60 5 7 0  „
5 30 6.50 .

Tengeri kecskeméti mm. 5 60 5 70 .
Köles 7 30 7 50 .
Krumpli a 2 3 0 a 2 50 .
Széli» 2 40 a 2 70 .
Szalma 1 . - 1.10 „
Saálon na kg. „ - 5 4 * — .60 .

F elelős tizerkexztd : H A B IN A  JÁNOS.

LakaK -kindaK .
Kecskeméten VII. tized csongrádi nagy- 

úteza 1-ső szám alatti házamnál 7 vagy 8 út- 
czai , 3 udvari szoba , konyha, kamra, pincze, 
éléskamra, esetleg 5 lóra való istállóval, egy 
vagy két lakásnak is folyó évi Április vagy 
Május 1-ső napjától több évekre bérbe adandó. 
Értekezhetni alolirt tulajdonossal f. évi Febru 
áritis 2 5 éig a jelzett háznál levő lakásán ,
azontúl pedig levélben Erztébetfalván.

S z a p p a n o s  L á s z ló .

b A Kecskeméti Kereskedelmi 
r Iparbitelintezet és Népbank tulaj- 
I  donahoz. tartózó, B. Kiss Pál-téle 
t gátért dűlőben fekvő 30 hold 

földbirtok szabadkézből eladó,
esr.leg haszonbérbe adandó.

|  A feltételek megtudhatok Pa* 
5 csu Mihály intézeti ügyésznél és 
(  alolirottnal.

L Mádi János,
23 (1 — 1) ig a zg a tó .



4 KECSKEMÉTI LAPOK 5 .  82,

Valamennyi külföldi szerektől előnybe helyesendők. a magyar közönségnél 
különben már a legjobb hírnévnek és fokozatos elterjedésnek örvendő, h külföldi 
labdaesgvároaok óriási reklámja daczára százezer esetben tiz éven át legjobban 
megkisérlett és több éveken át a bel- éa külföldön nyert tapasztalatok nyomán, 
csakis növénykivonatokból összeállított

Kárpáti egészségi labdacsok,
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva, hanem 
minden fájdalom nélkül hatnak: eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány, gyomor
baj. felfúvódások. szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütések és sárgaság 
ellen Pótolja a kesernvizeket. melyek vizenyős üriilést eszközölnek
Ponktar F R IE D R IC H  JÁ N O S  n<Wsieresinel M a la o zk á n , Pozsonymegye. 

K ecsk em éten  M O L N Á R  J Á N O S  gyogysierésznel.
akatulva éra 21 k r ., egy tekercs 6 akntulyával 1 fit 5 kr., nem bórmentea küldemény

nél 5 ki. "bélyegdiiial több. Ha a labdacsuk árához 20 kr. mellékeltenk és az egész daaxeg poata- 
utalváiiyuval beküldetik, akkor a megrendelt mennyiség az öMzea birodalomba bárhová bérmeutve 
küldetik.

Legújabb hálairatok;
Tekintete* úr' Legyen oly aalvee nekem másfél tekerceet küldeni, mluti« weg vagyok győződve az t>n k irp iti 

•géeeeégf labüaoainak Kittit... baidaárM.
Narpal. TurAez m ) is«t .tép i hó 30-án. D lablk A lajos . .eged;egyto.
Tekintete* ár! Sgireske ijck n. kem egy tekerceet az Sa kiülne kárpáti egéezsógi lapdaeaaibúl utánvét 
Prága. Vorstadt königl. Weinberge Mr. «*». Dr. K alina Karoly.
Tekintete* ár! K.ram . teeaék nekem 10 skatulyát aa ön kárpáti egé«z*ógi labdacsaiból küldeni . jó batáaukert már 

Z ölln er Pál.
.vényekből kóazBU labdacai nélkül, kérek

IIIK IIFTH ILV l.
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség becses 

tudomására hozni, miszerint a nagy-körösi-útoza 235. zz. 
B lau Józaef-fóle házban

ÓRA- és ÉKSZER ÜZLETET
rendeztem be.

Legfőbb törekvésem oda irányul, hogy a nagy választék
kal berendezett üzletemmel és sok éven keresztül nyert gyakoris 
tómmal úgy az eladást, valamint a javításokat a legolcsóbban és 
legpontosabban teljesítsem, hogy a n. é. közönség teljes megelé
gedését minden tekintetben kiérdemeljem.

Továbbá elvállalok villan yos házi sürgönyök be
rendezését, úgyszintv telefon fö lszerelést, melyből szintén

nagy raktárt tartok.
Végül kegyes pártfogásáért esedezve, maradtam mély tisztelettel

LUSTIG LIP0T

Teklntetee gvógyeterész u r' Mintái 
bel. l 'k  négy tnken.'.i küldeni.

Badapesl . t - ,7 . azeplember 3-án

i élhetek az ón kárpáti

hogy ai általam méltónak és klltlno hatásúnak beöa- 
iuá* felebarátomnak i- méltán aiánlom, kivált a 

azután a mi legfőbb. jó étvágynak í*
Tekintete* ú r ! Ez.-nnel (elkérem ismét . — de megjegyzend 

mert, az ón által késaiteu vértl.stitó labdacsai, annálfogta dicséret 
kik székaaorulásbaa saenvednek. ezen nagyiabeeaült lat dacsokat használják ,
örvendenek

Ennélfogva kérem postafordultával 13 skatulyával egy jó barit, mm
Ada. (Báea-m.) 1887. okt. a-án.
Tekintető* Eridnek úr! Kérem legyen mivé* azon k irp iti lapdaraaiból legeietoeebben az ide mellékelt öeeaegért 

kftldenl. Mivel én már több éve használom , nem nélkülözhetem
Isten tartsa sokáig a szenved', emberiség arámira
Bukarest, is it . azept. Sí án.

másoknak

1888. Árverési hirdetmény.

Tekintete* Fridrich János gyógyszerész ú r! Már pár éve. hogy használom , 
m fin jóhntásn labdacsait bajaiknál s azért kérem 3 tekeres megküldését 
Dobnáo . 1*87. február 8-án

K o n tz  F e re n c z .

nemcsak magam

S zp ecsek  E d e . plébános

Tekintete* gyógv.zeréaz úr! Folyó év május havában egy jó barátom által ajánlva bajomnál. t  i bőrbetegségem 
cél csen kárpáti scr<s«égí labdacsok. w» a/okból 6 dobottal rendeltem . melyek elhas/nálá-a utána bajom égésién elmúlt. 
dacaira a tok mindenféle sacrnek . melyet eddig használtam, egy sem volt sikerrel bajomnál

Budapest, 18*7. február k ín

Igon Usatelt Friedrich ú r1 Szlveaked ék 3 lekereaet kárpáti egceaaégl labdacsaiból megküldeni, 
tárói tökéletesen meg vagyok gyusödvo.

Birs . |887. január hó s-án.

iknak Jó batá- 

H o ttln g e r  Jak ab .
Tekintete* gyógyszer,'■* ur! Saivsakadjék reám nézve nélkiilöthetlen kárpáti labdacsaiból 7 tekercset utánvéttel 

agkilldeui. Mivel már sok éven át gyvmorgorcökben szeavedtem é* J, hatású labdacsai bajomon segítenek. Isten tartsa 
it egészségben, hogy még tok -zenvédőnek segítségére lehessen

Ondót, IXN7 január hó 33-án T e tz e l M á tyás .

TekiMetee gyógy-zeréaz dr! Kérem, legyen .ziven 4 tekercs kárpáti egészségi labdaeeot küldeni. Légből,lognbbnnk 
énem magam , hogy ezen ti : . labdacsait hassnálhatom ; talán már meg ia haltam volna . ha ön labdacsait nem hasz
náltam volca . másoknak ajánlva mindenki dicséri a jóbatásd labdacsait.

Geszti. 1148? február 10-dn.

Tekintetes gyógyszerén dr! Kérek ismét 5 lekeres azon jóbatisú kárpáti egénza.gi lapdaesokból . melyek nekem 
igen hasznosak * míg csak élek, ki i ám hagy. m togyni házamnál, mert mint nekem, úgy a családomra nézve igen

Kulpin, IHM7. január hó 13-én.

Tekintetes gyógyszerész úr! Legyen szives iámét harmadszor is agy tekercset kárpáti labdacsaiból kiüdeni. mert 
múltkorink nagy hatása*, voltak reám ás családomra nézve, a agy tüdőgyulladásban levő betegre néave is; a azért az 
Istentől nagy áldás* kívánunk é* sokáig éltesse gyógyszerész urat

Endréd, Pozsony-m.) IHM' márct 30 án V arga J ó zse f.
Tak gyógyszerre, úr! Kttilno hatású jó labdacsaiból satveakedjék postafordultával két tekercset küldeni
Negg-Saeban , 1HH7 márrxitia 3-én Tissteleatel . , ,H o rn  G á b o r , m hir. pénzügyőri biztos

Tak.nt.le* gyégve/erész úr! Ön kire* labdacsaival é* azok hatásával már hosszabb Idő óta raeK\*n/ 2 ^ ‘£'hen 
ni ,kát vidékünkön a Balaton melle.t alkatiam erről elég tanúság hogy magam én Ismerő*. ■> szamára múlt tvb 
tetemaaen hozattam, legyen azzal elismerés, hogy újból rendelek 3 - 8  tekercset utánvét melleti A gyor. sxállits*« k.rv. . 
vagyok m . 1M»7. január hé 10-ás. H a r d v  G á b o r ,  leköezöat mmianterl hivatalt »H a rd y  G á b o r, leköszönt ■

Tekintete, gVágyszeréez úr! Legyen .«ive* ismét egy tekercset aa »n jóhali.ú kárpáti egész., gi labda. sa:b- | post . 
--------------------- . s í i —  Áldja meg a* Isten ezen iéhalasú a általam la nclkül 'zhetlen tala'm .nya. n Mar k, tutánvétellel restemre megküldeni . .  

évig saenvedtem gyomor é« veeebajhan és c* által nyertem visean egészségemet, 
egcszaegi labdacsai hoztak virulóvá egéaaaégemet

Jaaosháta. IZZ7. június lO-.n T óth  J á n o s.

Első osztrák-magyar " 5 !)b

sorsjegy-ellenőrző iroda.
Több millió forintra rúg., nyeremény hever kifizetetlenül. tneit * tulajdonosok nem tudjak, 

hogy sorsjegyük esetleg már rég kihúaatott. A napilapok többnyire elkenve és rendetlenül közlik a hú 
zásokat. kinek még sorsjegye van , nem ér ily lappal eaólt. ha többször távol van hazulról. De más 
tényleg,-« veszteség ia mindennapi dolog. A kinek a legkisebb uycreniényuyel búzatott ki az érték
papírja, azzal, hogy ki nem cnerelheti , elveszti kilátását nagyobb nyereményre. E köztudomású tények 
oly intézkedés megtételere bírtak, melyet mindenki, a kittek bármily nemű értékpapírja van, bizonyára 
a legnagyobb Örömmel fog fogadni

m indössze 4 0  k r.-é rt “WK
az öas>K«» tudomásomra adott értékpapírok eddigi valamennyi búzását ellenőrzőm éa azonfelül az. 
összes húzásokat egy éven belül.

Méltóstasnék tehát a birtokában levő búzásnak alávetett összes értékpapírjait nekem jegyzékben 
beküldeni vagy személyesen bejelenteni. Az ellenőrzéséit járó évi 40 kr. dijat vagy postautalványiiyal, 
vagy — a mi legolcsóbb — bélyegben vagy egyszerű levélben tessék beküldeni.

Ezért én küldök nyogtát a 40 kr. évi ellenőrző díjról és egyúttal érteaitést, ha valamely papírja 
a bejelentés napjáig búzatott. Ha valamely sorsjegye évközben húzatik, zárt levélben küldök érteaitést.

B a n k -  é t  
v á l t ó h á z E R X 1 E I  A. II

’ Prospectusok kívánatra ingyen és bérmentve. ’

B u d a p e s t ,  V. 
D o r o t ty a - u .  5.

A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhírré tétetik , Imgy a kecskeméti 
takarékpénztár egyesület végrehajtatónak M e n ö ó  
sJMfírfM»t,( végrehajtást szenvedő ellen 3160 fit 
toké és jár. iránt folyamatban lévő végrehajtási 
ügyében a kecskeméti 12,372. sz. tjkvben 867. ráz. a. 
foglalt s előbb végrehajtást szenvedőt illetett, jelenleg 
azonban már Sárközy Balázs újtulajdonos nevén álló 
házbirtok tartozékaival együtt 7800 frt kikiáltási ár
ban , az t f i f i f i .  é r t  AÓ  4 -r tk  napján
d. e. 9 órakor, mint egyetlen határidőben, »• kir. 
törvényszék telekkönyvi helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen az egyidejűleg megállapított s a 
hivatalos órak alatt a telekkönyvi hatóságnál, vala
mint Kecskemét város polgármesteri hivatalában meg
tekinthet,, feltételek mellett a kikiáltási áron alul is el
adatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló becsár 10*/#-át készpénzben , vagy ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1888. január 16-án.

Bogosa Endre,
20 (I — 1) kir. törvényszéki biró.

229.
1888.

A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság részéről közhírré tétetik , hogy Lichtner Dá
vid és fia , g végrehajtatónak M08'vir« >ÓM<(o»- 
végrehajtáat •zenvedR ellen 14 írt 93 k i. éa 30  f r t  
betudásával 120 frt toké s jár. iránt folyamatban levő 
végrehajtási ügyében a kecskeméti 90BH. sz. tjkvben 
613/b. tsz a. foglalt házbirtoknak végrehajtást szen
vedettet illető */,e-ed része tartozékaival együtt 240 fr t, 
és a kecskeméti 18,640. sz. tjkvben 22 rsz a. foglalt 
szollőböl végrehajtást szenvedőt illetett ',-ed rész tar
tozékaival cgyutt 125 ót kikiáltási .irhán az 1888. 
ét , ú f t t 'H  h i t  . • • i t i  napián d. 9 órakor, miut 
egyetlen határidőben, e kit. törvsaék tkkvi helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen az egyidejűleg megál
lapított, s a hivatalos órák alatt e tkvi hatóságnál, 
valamint Kecskemét város polgármesteri hivatalában 
megtekinthető feltételek mellett . a kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul 
szolgáló hecsár 10*Z,-át készpénzben , vagy ovadékké- 
pes értékpapírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti kir. törvszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1888. január 18.

Bogosa Endre .
21 (1 — 1) kir. törvszéki biró.

Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtóezeunel közzé 
teszi, hogy a kecskeméti kir. járásbíróság 1887-ik 
évi 7698. számú végzésével Patay Sámuel ügyvéd 
által képviselt Stern és Adler ezég felperes részére, 
/ .v O ís t 'ír #  .S’r(»»8M#*< izsáki lakos alperes ellen , 
266 fit 26 kr. követelés és jár. erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán felülfoglalt 436 frt 25 kr. 
becsértékű ingóságokra, az árverés elrendeltetvén , an
nak — alapfoglaltató Lombár István izsáki lakos ré
szére is , alperes lakásán leendő megtartására határ
időül 1888. évi f e b r u á r  h ó  t - 9 Ó  napjának d. e. 
10*/4 órája tűzetik, a mikor a biróilag felülfoglalt 
szobai bútorok , ágyueműek, tekeasztal. takaréktfiz- 
hely , konyhai eszközök, poharak, különféle szövet, 
két varrógép, és egyéb ingóságok a legtöbbet ígérő
nek készpénzfizetés m ellett, szükség esetén becsárou 
alul is eladatni fognak.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben ré
szükre foglalás korábban eszközöltetett volna, és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbb
ségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt 
kiküldöttnek vagy írásban beadni, avagy pedig szóval 
bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Kecskeméten, 1888. évi Január hó 22-ik 
napján.

L uk áos L á sz ló ,
19 (1 — l) kir. bírósági végrehajtó.

í lla x e la d a s .
I
í

••q

Alolirtnak 2 ik tized Losonczi-útcza 
66. számú, Cseh Lajos-féle, most igen 
jókarban levő cserepes tetejű

háza,

14 év óta fennálló
8 nagy forgalomnak örvendő, a nagy- 
budai-útezán a köz szivattyús kút Atel 

lenében

„ B r ü l le r  B e r n  á t
v e g y e s  k eresk ed ése* 4

— tulajdonosának elöregedése miatt — 
kellő garanczia nyújtása esetén:

kedvező feltételek mellett Is
e la d ó .

mely áll 5 szoba, — melyek közül 3 egy
másba nyiló és újon padolt — , 3 konyha-, 
egy élés- és egy gazdasági kamra , egy 
8 öl hosszú pincze- és egy 6 lóra való 
istállóból, szabadkézből kedvező  
feltételek  m ellett, több évi részlet- 
fizetésre i s , azonnal örökáron eladó.

El nem kelés esetén bérbe is kiadó
lesz.

Értekezni lehet felőle a tulajdonos

Király Ferenczczel,
Il ik tized 67. számú másik házánál.

16 (3—2)

14 ( 3 - 2 )

Kddig m ég tőiül nem múlva, |
MAAGER W.-fóle í

ch k ir. s m b a d a ln iR C o lt  v a ló d i ,  t is z t i to l t  *

G S U K A M Á J-O L A j!MAAGER WILHELM-től BÉCS-ben. 1
■ . . . .  . . . w s  — . .  W V SV SBM M SV S » W . — w  .w u r . . .  j
R A legelső o rvos i tek in té lyek  részéről m egvizsgálva es könnyű em észt- j

hetösege m iatt gyermekeknek különösen ajánlva, és rendelve mint leg < 
tisztább. legtermészetesebb, elismerten ható gyógyszer m ell- és tü döbajok  j  
ellen, görvély . oiom óeodások. daganatok, bőrkiütések , m irigy 1 
b ajok . gyöngeség stb ellen Ü vegenként 1 írtért kapható a gyár J 
raktárban Becsben. III. B ezirk . Beum arkt 3 ., valamint j

minden gyógyszertár  és íüszerkereskedésben
M osztrák-m agyar monarchia területén valódi m inőségben

KECSKEMÉTEN: Molnár János és Katona Zsigmond gyógyszerész j  
uraknál. 194 (18—15) 1

I

Mennyiért ? — megmondja a tulajdonos,

Lakás-kiadás.
V. tized  Vttrösniarti úteza 128. 

sz alatt 2 . e se tleg  3 egym ásból 
is nyitható útezai és udvari szoba, 
konyha, é lésk am ra , pincze és 
padlás f. évi Május 1-töl kiadandó.

Bővebb é rtesítést ad tulajdonos

L u d v i g h  P á l ,

Pénzintézetek és malmok
részvényei

eladását és vételét közvetíti alulírott
Jelenleg van eladó:

2 db KecHkeméti takarékpénztári-,
8 „ Józaef gözinalnii-,

10 „ Félegyházi kereskedelmi és nép
banki részvény.

Kerestetik vételre:
10 db Központi takarékpénztári ,
3 „ Kereskedelmi ipar-hitelintézet éa

népbanki-.
5 r Sertéahizlalók gózmalmi részvény.

Kaphatók továbbá különféle so rs
jegy ek ré sz le tfizetésre. 

B L E Y E R  A D O L F .
ügyvéd.15 (3—2)

II. tized, Szécaényi-útczA 2. zz.
1 (27

sSyouiMtott k'-cskeméteu, Tóth Láaslóoál. 1888.


